
 

 

BIOGRAPHICAL SUMMARY: Shirley Cho Kauhaihao 

 

Shirley Ann Pualani Cho Kauhaihao "Aunty Shirley" is a life-long resident of Hōnaunau, Kona. 

She was born in Kealakekua in the Kona Hospital and spent the first eight years of her life living 

at Kealia beach. At eight years old, she moved up mauka to her grandparents' property in Keʻei. 

She attended Hoʻokena School, Hōnaunau School, and eventually graduated from Konawaena. 

Aunty Shirley is on the Board of the Amy B.H. Greenwell Ethnobotanical Garden and is the Co-

Director and founder of Hoʻoulu ka ʻUlu, a project to revitalize breadfruit as a nutritious, 

abundant, affordable, and culturally appropriate food. She is well known in the community as a 

master weaver and member of Ka Ulu Lauhala 'o Kona. She is also the lead organizer for the 

cleanup of graffiti along Queen Ka'ahumanu Highway in South Kohala.  

 

 

 

 
 

Shirley Cho Kauhaihao being interviewed by Dr. Davianna Pōmaikaʻi McGregor at Hōnaunau 

on May 21, 2022. 
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ORAL HISTORY INTERVIEW  

 

with  

 

Shirley Cho Kauhaihao (SK:) 

 

May 21, 2022 

 

Hōnaunau, Hawaiʻi Island  

 

BY: Davianna Pōmaikaʻi McGregor (DM), Kuʻi Keliʻipuleole (KK) Alana Kanahele (AK)  

 

[NOTE: Also present in the interview is Micah Mizukami (MM), Associate Director at the 

Center for Oral History, Dani ʻĀnela Smith, undergraduate research assistant at the Center for 

Oral History, and Dr. Noa Emmett Aluli (EA)] 

 

DM: Thank you so much for joining us and coming here to share with us. So we're here with 

Shirley Cho Kauhaihao and today is Saturday, May 21st, 2022 and the time is 5 p.m. and 

we're at the dorms that are part of the Puʻuhonua Hōnaunau National Park and the 

interviewers is myself, Davianna Pōmaika'i McGregor, with the Center for History at UH 

Mānoa and Kuʻi Keliʻipuleole, who is our graduate research assistant with the center, and 

Alana Kanahele, who is also a graduate research assistant with our center. And then we 

have - helping with filming is Micah Mizukami who is the Associate Director at the 

Center and Dani ʻĀnela Smith also an undergraduate researcher with the Center. So we're 

so honored and then we have a guest Dr. Noa Emmett Aluli from Molokaʻi too.  

 

SK: Yes, yes.  

 

DM: So, um, we want to start off, if you could please give us your full name.  

 

SK: My full name? Shirley Ann Pualani Cho Kahauhaihao.  

 

DM: Mahalo. And when and where were you born?  

 

SK: Oh, right in Kealakekua in the Kona Hospital, which is still in existence. Of course, the 

old buildings are gone, but.  

 

DM: Okay. Oh, they got a new facility.   

 

SK: Yes, a new facility.  

 

DM: And can you tell us who are your parents?  

 

SK: Oh, yes, my father was Louis Sumani Cho, my mom, Clara Kawaialohilani Moku‘ohai.   
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DM: Oh, okay. And so on your mother's side, where was she from?  

 

SK: Right here in Keālia. As far as I know.  

 

DM: And where were her ancestors from?  

 

SK: Well, as far as I know, it would have been Pāhoehoe as well as Keālia.  

 

DM: Okay.  

 

SK: In fact my great grandfather has, had property up in Keālia about, I would say a quarter 

of a mile off of the highway and on the property, like many properties back then, there 

was everything one could possibly need to live off the land. So there was kalo, mai‘a, 

everything. ʻulu. Bamboo.  

 

DM: And there, that was all, they had gotten it from their ancestors. . . .  

 

SK: Right, it was passed through generations, as I understand it. And in fact, my great 

grandparents are buried on the property.  

 

DM: Oh, and what are their names?  

 

SK: What was Tutu? Oh, Pilipo Ha‘ae and the other was Kahula. Don’t ask me for my last 

name.   

 

DM: And then on your father's side?  

 

SK: Okay it was a Sinkun Cho originally from Pyongyang, Korea and my grandmother was 

ʻĀnela Kelekolio. 

 

DM: And they met here in Kona? 

 

SK: As far as I understand. Yes.  

 

DM: And where was your grandmother from?  

 

SK: My grandmother, ʻĀnela?  

 

DM: Yes.  

 

SK: From Hōnaunau.  

 

DM: Oh, okay.  

 

SK: Yes.  
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DM: And how many brothers and sisters do you have?  

SK: I have one brother and excuse me, one sister, two brothers.  

 

DM: And where are you in the order?  

 

SK: Number one.  

 

KK: Oh, yeah.  

 

DM: Oh! You’re the one. So where did you grow up?  

 

SK: Well, the first eight years of my life was spent down on Keālia Beach. My grandparents, 

my great grandparents, Pilipo and Kahula Ha‘ai, had a property down on Keālia Beach, 

and there were two houses there. One, that was Tutu’s and then the second house was 

where my grandparents lived. And so it was a multi-generational home when I was born, 

and lived down there until my grandparents decided we needed to go back mauka 

because they already had property up mauka in Ke‘ei with kalo and ʻulu and all the other 

good stuff in life. And it was time to give up the fishing business that they were very 

active in and decided to sell their boats. They had three sampans, so they sold the boats. 

Well, sold two, kept one and then eventually it was sold. We brought it up to the house in 

Ke‘ei and kept it there until my grandfather decided to sell it. He went back to farming 

and also to canoe making.  

 

DM: Oh. And so you pretty much lived there all your life? 

 

SK: Basically. Basically, yes.   

 

DM: And what schools did you go to?  

 

SK: Well, when we lived in Keālia, I mean, yeah, Keālia Beach, I went to Ho‘okena School, 

and my first teacher there was Mrs. Kamakau.   

 

DM: Oh.  

 

SK: And then because we moved mauka to Ke‘ei, I eventually started to go to school at 

Hōnaunau. And eventually went to Konawaena.  

 

DM: Okay. And then after Konawaena, what did you do?  

 

SK: I was a mom. I'm still a mom. And now a grandma. And a great grandma, too.  

 

DM: So how many children do you have?  

 

SK: I have five surviving children. I lost one son at the age of 15, when he was 15. But the 

other all live in the state of Hawaiʻi now.  

DM: Good.  
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SK: Two of them did live on the mainland for a little while, one in Alaska and one in 

Washington, but then decided they'd had enough.  

 

DM: Oh, and who's your husband?  

 

SK: My husband was. Well, I got, I had two marriages. My first marriage was to John Ku‘ulei 

Kauhaihao. And with him, I have four children, two girls and two boys. And then one of 

those four is the one that passed away. And with my second marriage was to Lyle 

Ikeuchi. And I have two boys with that marriage.  

 

DM: Gosh. Yeah. And so, um, I know you're very active. What kind of interests, we have a 

thing about interest and skills, I know you’re very involved in the community. What kind 

of projects are you involved in?   

 

SK: Well basically it was mostly with, well, after the children grew up, so got away from cub 

scouting, boy scouting and all of the children's things or football and all just stuff that the 

kids were interested in and participated. Amy Greenwell became my focus. And so that's 

one of my, the, I guess you might say, my pet projects.  

 

DM: The botanical garden? 

 

SK: The botanical garden, so I am now on the board of the garden. And seven years ago there 

was a possibility the property would get sold. Yeah.  

 

DM: By the Bishop.  

 

SK: By Bishop Museum because Amy Greenwell bequeathed the property to the museum and 

I'm not sure of the particulars, but I understand there was some, they were trying to. . .  

 

DM: Make money.  

 

SK: Make, well just I think they had a lot of ʻaiʻē, and one way to take care of that was to sell 

off some of their holdings. And so Amy Greenwell became one of them. But then people 

in the community, including myself, decided that we needed to do something to keep it 

ours, belonging to Kona. And so we got together, formed a group and was able to, with 

help, funding, acquire enough to purchase the property from Bishop Museum. They're 

still very much involved with us, but it is ours. So it now belongs to the Friends of Amy 

Greenwell Gardens.  

 

DM: How much did you have to raise for that?  

 

SK: Over a million bucks.  

 

DM: Wow. We have a good community to raise.  
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SK: Enough to, to make it happen. Yeah. So now most, we have, we still have the person who 

was there for as long as I can remember, but he is ready to retire. And we recently got a 

young lady to come aboard as our new director. 

 

DM: Oh, exciting. 

 

SK: Yeah. And I understand she worked with you when she was, I guess on Oʻahu.  

 

DM: Oh, what's her name?  

 

SK: Kim Kaho‘onei. She's married to a Kaho‘onei. She just told me that when I told her I had 

to leave because I had an engagement. So I told her what it was, who it was with, and she 

said, “Oh, I worked with her.”  

 

DM: Oh, give her our aloha!  

 

SK: Yeah, I'll probably see her next Wednesday or Thursday.  

 

DM: So, we're gonna also talk with you about Kauleolī and well, Keālia I think we're. . .  

 

SK: Okay. 

 

DM: But we wanted to go through the ‘ōpelu boats first.  

 

SK: Oh, okay.  

 

DM: And what you might be able to tell us about them and is it your father or? 

 

SK: My grandfather.  

 

DM: Grandfather's role. 

 

SK: Yes.  

 

[Interruption for setup] 

 

DM: And which one are you going to put, mine? Hers. How are we doing this?  

 

KK: We can show yours, then we have. . .  

 

[Interruption for setup] 

 

SK: Oh, my.  

 

DM: This is at Hōnaunau.   
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SK: At Hōnaunau. When was this taken? You have any idea?  

 

DM: 1992.  

 

SK: That looks like Mr. Terrazono’s canoe.  

 

DM: Wow. You're the first person who knows.  

 

SK: Well, I'm thinking it could be his.  

 

DM: So this is, slide number two, and Shirley identifies it as Mr. Terrazono’s canoe.  

 

SK: He had two canoes down there. HA9530V( 0012:30) Okay. Yeah. I could be wrong. But 

when this was taken, the canoes were all. There were at least a half a dozen fishing 

canoes on the beach. And so this looks like it was makai of the driveway.  

 

DM: Hmm.  

 

SK: Because you can see this little pond here.  

 

DM: Yes.  

 

SK: And that's the keiki pond that we call Warm Pond. Because usually it's quite warm, and 

then we take our keiki down there when they're little. Oh, yeah, because this pole is still 

there.  

 

DM: Oh, okay. Got it.  

 

SK: The utility pole? Yes, that's still there.  

 

DM: Yes, right. Yeah. Do you want to sit here, you can talk to Aunty and I’ll sit on the other 

side?  

 

KK: Okay, can you just point on the slide? Yeah.  I'll try to be descriptive too then.  

 

DM: Okay. 

 

SK: You're the canoe person.  

 

(Laughter) 

 

SK: Oh.  

 

EA: You haven't shown it yet?  
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SK: Oh, no, not yet. I just want to share this now, because this part here has to do with my 

grandpa's farming. And this is my grandma, Anna. And this is when we're still in Keālia. 

And this is with Clem Pae‘aina because his grandpa built the Pāpāloa.   

 

DM: Oh, okay.  

 

KK: Okay, so slide three.  

 

SK: That's the way it looks. And then people didn't want to go and pull their canoes up. Then 

they would just anchor it, right in the bay.  

 

KK: Do you recognize any of the boats?  

 

SK: Not really. Although this could have been my uncle Henry Cho’s. Did Donovon come? 

Did he identify any of these?  

 

KK: He did, I have to look back in my notes to see who he said that one belonged to.  

 

DM: I think he didn't recognize any.  

 

SK: Really? Okay.  

 

DM: Unless he said this one, that might of been. . .  

 

KK: Not on this. . . . Oh yeah, not on this photo. He didn’t recognize any. Yes, you are correct.  

 

DM: But I think Mr. Alani did, Solomon Alani had some, about them 

 

SK: Yeah, this is down in Hōnaunau.  

 

KK: Mmhmm. So that one might be?  

 

SK: Yes, it might be my Uncle Henry's because of the color. I know his canoe was a light 

blue-ish, and this one could possibly be one that my dad and my husband. . .  

 

KK: Oh, the blue.  

 

SK: Yeah, purchased. But my husband died in 1969. And my father and my brother had, I let 

them have the canoe, so they periodically fished with it.  

 

KK: Okay.  

 

SK: So whether they ever tied it up in the bay, I have no idea.  

 

KK: Do you know who might have made it?  
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SK: It might have been Cop Matsumoto.  

 

KK: Okay.  

 

SK: But I can't find any, anyone who can give me any information on him.  

 

DM: Oh, yes yes. Solomon Alani said he helped him build a new house.  

 

SK: Up in Keopuka. 

 

DM: Yeah, that he used to live across the post office.  

 

SK: Yes at Hōnaunau. Yeah.  

 

DM: So he kind of could. But we are full this time. But unless we come back another time, we 

can ask him. He seemed to know because he built the house for him.  

 

SK: Oh, okay. Okay. I have an idea where that, which subdivision that could be in.  

 

DM: I don't remember what he said.  

 

SK: Yeah, that's makai, the highway.  

 

DM: Okay.  

 

SK: Okay.  

 

KK: Then next slide. Slide four.  

 

DM: It's a little hard.  

 

SK: Oh, look, it's even got the ʻōpelu net in there. Oh, yeah. Those old tires were, like, quite 

an asset.  

 

KK: The tires?  

 

SK: Yes, because they could stack them as high as they possibly want to keep it out of the 

water. And then there would be a good buffer for the canoes so they wouldn't get 

scratched up.  

 

KK: Hmm. Well, do you know how many tires they normally stacked, with the height?  

 

SK: I think the, the most I'd ever seen was five or six but that's on the front end, because the 

back end is a little higher.  

 

KK: Okay. And they needed five or six to keep it out of the water.  
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SK: Oh, yeah. Oh, yes.  

 

KK: Water came up high.  

 

DM:  You said this, this is the net. Usually this is ʻūlei, but do you think this is fiberglass? 

  

SK: This is fiberglass. Yeah. ʻŪlei, once the fiberglass was available and they didn't have to 

be replaced as often with the ʻūlei. . . .  

 

DM: Yeah.  

 

SK: The fishermen all went to the fiberglass.  

 

KK: Okay. The next slide, same boat, different angle.  

 

SK: This canoe I don’t. . . .  Look, it’s even got the net still in there. I believe this is one of 

Mr. Terazono’s because his canoes were close together, usually side by side. This fella 

there, I'm not sure.  

 

KK: Okay, so what was the net part made out of?  

 

SK: Um, I believe that was linen at the start. And then they, they went to nylon. Sugi. 

 

DM: Mhm.  

 

SK: And by then the men, as I understand it, could buy it in sections and then stitch it together 

to get the depth that they would want it to be. Because my father did that too. He didn't 

actually stitch it. But he would buy the netting and then have it stitched together to form 

the net.  

 

KK: Okay. So when it was ʻūlei, then the net was linen. And then when it turned to fiberglass 

poles, then the net is nylon.  

 

SK: Yes. Well, they still use the, the same. If their nets were still usable, they would continue 

to use the fiber one. And then when it got palahē, they would switch to the, to the nylon 

one.  

 

KK: So was it never olonā? 

 

SK: I don't recall olonā, perhaps before my time.  

 

KK: Okay. Okay. And next slide. Slide six.  

 

SK: Oh, Lord. Okay. See how the canoes were all lined up? At times, there were at least a 

dozen canoes. 
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KK: About what time? What year, do you know?  

 

SK: I really can't recall when it changed. It actually came to a halt when we had a tsunami 

come through. Quite a few years ago. And so the fishermen moved all their canoes off of 

the beach. They did this several times with high surf. But at the time, the damage to the, 

to the beach was so bad that the men did not move their canoes back. Right in this area 

where this coconut tree is, which the property belongs to the Catholic Church. The 

fishermen took all their canoes and parked them in, on the property there and did not 

bring them back onto the shore for quite a while. And then people started utilizing the 

area for sunbathing and all of that stuff. And once that started, it was difficult to say, 

“Hey hey hey. My boat belongs there.” Pretty soon there were no more canoes there. And 

there was also canoes right here on this side of this wall.  

 

KK: Oh, yeah.You can see the. . .   

 

SK: Yeah. You can see the tires over there.  

 

KK: So around the tsunami time you said is when all the boats went off.  

 

SK: Yeah. Yeah.  

 

KK: Because they just, the sunbathers took over.  

 

SK: Yes. 

 

KK: Oh. Okay. Slide seven. That's, I think that's what you were talking about.  

 

SK: Oh, yes. Yeah. Mmhmm. And this house, building here once belonged to the principal of 

Hōnaunau school.  

 

KK: Do you remember the Principal’s name?  

 

SK: Yes. Albert Akana. Oh. And then this house here, that is where Ms. Rosabelle Kaikaka. 

She was also a teacher. She lived in that house.  

 

KK: Were they also ʻōpelu fisher people?  

 

SK: No, no, no.  

 

KK: So none of these were their boats?  

 

SK: Educators.  

 

KK: Okay. Okay. Just their family maybe? Or no.  
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SK: Um, I believe one of these canoes may have belonged to the family in back of that house. 

In the back it was the Keku‘ewa as well as Kahili.  

 

KK:  Keku‘ewa or Kahili, was one of those boats.  

 

SK: Right. 

 

KK: Next slide. Slide eight.  

 

SK: Oh, ho ho. See the sun bathers starting to come in? But then they had to find space 

wherever they could, because the canoes were the bosses of the beach at the time. The 

masters of the beach. And then when the canoes were gone, of course, more people were 

able to utilize the beach. That's the old ramp. Somebody got in the water who had a 

disability, probably with legs.  

 

KK: Yeah. You can see the wheelchair. Yeah.  

 

SK: This coconut tree is gone now.  

 

DM: Yeah. Too many coconuts.  

 

KK: Yeah. Look at all those coconuts. 

 

SK: And back then, we didn't have that many trimmers. It was us kids.  

 

KK: Oh.  

 

SK: Go pick the coconuts. Yeah, the tree is still short enough that we could climb it.  

 

KK: So, do you recognize any of these boats?  

 

SK: No. Oh, I think this is Isco’s. The Filipino man. 

 

KK: Isco? 

 

SK: Isco. I don't know his last name, though, because he was, he was quite a colorful Filipino 

man.  

 

(Laughter) 

 

KK: Oh, okay. Slide nine. Just one extra boat down here.  

 

SK: That could be one of the Terazono boats or canoes.  

 

KK: The teal. This one? 
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SK: Yeah. Yeah, the teal one.  

 

KK: Terazono. 

 

SK: This photo was taken when the Kamehameha Schools Preschool Program got started, 

which was quite a few years ago, because it's still in existence.  

 

KK: We've seen it when we went down, I think it was on Monday. We did. We saw the 

preschool.  

 

SK: Yeah.  

 

KK: But I think this photo was taken in ninety-two or all of these photos were in ninety-two.  

 

SK: That's interesting, because all of the equipment in the yard.  

 

KK:  This?  

 

SK:  Yeah.  

 

KK:     Was the playground or the preschool not there in ʻ92?  

 

SK:  You know, I have no idea. I can't recall exactly when it started. I should ask my, my 

daughter-in-law's sister because she still works at the preschool. Ever since she got out of 

college.  

 

KK:     Oh, that's good.  

 

SK: She's down there at the preschool. Well.  

 

DM: Does Terazono have a first name? Are there two brothers, or just one of them? 

 

SK: The two boys. . . . Ah, I think there's just one son that still lives in Captain Cook. I can't 

even remember his name.  

 

DM: And did they also build boats?  

 

SK: I really don't know that they did. Um, I know they, they did a lot of fishing out of them.  

 

KK:     Okay. Slide ten, a little bit further over.  

 

SK: That's, that's the property where the preschool is. I don't recall any of those, but that's the 

same canoe there.  

 

KK:     The teal one, Terazono. Yeah. Okay. Slide eleven.  
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SK: Oh, here we go.  

 

KK: All the same ones.   

 

SK: Not really sure. 

 

KK:     Okay, slide twelve, there's going to be a few of this one.  

 

SK: Oh, I see. Okay.  

 

KK:     Well, what about. We've been asking people because we've been seeing these stripes on 

some boats. Do you know what those are?  

 

SK: Actually, that's, um. The fishermen oftentimes would put these little bars across. And it 

was really to protect the hull. Because when they would drop their lines over, they were 

bottom fishing. Then it wouldn't rub against the. . . .  

 

KK: Oh, the hull.  

 

SK: Yeah, the hull.  

 

KK:     Oh, okay.  

 

SK: More like trim, in other words.  

 

KK:     Oh, okay. Okay. And then slide thirteen.  

 

SK: I wish I could recognize the vehicles. Sorry. I can’t even.  

 

KK: You’re okay. Slide fourteen.  

 

SK: Yeah, sorry about that. But I really, I wish I could remember the call numbers on all the 

canoes. The registration. So you can see that little piece right there. It's just. It's more like 

trim in a way.  

 

DM: Oh.  

 

KK:     Okay.  

 

DM: Is it just, does it have a function or is it just trim? 

 

SK: My father used to put, on the side of the canoes periodically, to protect the hull.  

 

DM: Oh.  

 

SK: And oftentimes they even do on the very top, of the gunnels.  
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KK:     Okay. Slide fifteen.  

 

SK: Oh, that's a great shot of the Pu‘uhonua.  

 

KK:     Mm hmm. Some boats we saw earlier.  

 

SK: Yeah, still the same canoes.  

 

KK:     Okay. Slide sixteen.  

 

SK: Oh, that orange guy is still there. Great wana gathering places, yeah?  

 

DM: Mmhmm.  

 

SK: Great areas for gathering wana on the outside of that reef there. That young man. Yeah, 

that young man is walking over.  

 

DM: Yeah. Oh, good to know. I didn't want to touch the bottom, though.  

 

SK: Oh, yes. Yeah.  

 

DM: So good to know.  

 

KK:     You know, this doesn’t have to deal with ʻōpelu boats but do you know what this rock 

out here? We saw it the other day. It looked really interesting.  

 

SK: It's been there forever.  

 

KK:     Oh, okay. So it's. It's not like an old ko‘a or anything.  

 

SK: No, I don't believe so. I believe so.  

 

DM: Okay.  

 

KK:     It's the orange one again, slide seventeen. 

 

SK: Yes.  

 

KK:     He also has a trim.  

 

SK: The tide looks really low. Ah yes, there it is. When I was a kid, this was safety rock. I 

think, it looks like that one.  

 

KK:     Why did you call it safety rock?  
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SK: Because if you're able to get from the shore to the rock, that was your safety point. You 

can get on it. And in it, there was like a little depression. And so you could sit in it like a, 

like a saddle.  

 

KK: Oh, safety rock. (Laughs) Okay.  

 

SK: All the little names that children would give to certain things.  

 

KK:     Now we have to go find it next time. Oh, okay. Slide eighteen.  

 

SK: Oh, my. KTA superstores. Looks like a lot of ʻōpala to me.  

 

SK:  Someone's drying. . . . Is that lemons? 

 

KK:     Yeah. I couldn't tell what that was.  

 

DM: Mango.  

 

SK: Mango. Oh, pickled mango. Okay.  

 

KK: Okay. Slide nineteen.  

 

SK:  Same canoe. The blue one. Yeah.  

 

KK:     Slide twenty.  

 

SK:  I have to go see my, what was once our canoe and see if I can find that number.  

 

KK:     Oh yeah, that would be great. Okay. That was slide twenty. And now we’re on slide 

twenty-one. 

 

SK: Oh, back to. The little orange guy.  

 

KK: Yeah. Back to the orange guy. 

 

(Laughter) 

 

KK: Do you know what the ʻiakos are made of here?  

 

SK:  That looks like it could be metal.  

 

KK: Was it heavy or?  

 

SK: No. No. Light.  

 

KK:     Do you know what the ʻiako used to be made out of?  
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SK:  Hau.  

 

KK: Oh, the ʻiakos were hau too?  

 

SK: Yeah. 

 

KK: Oh. Because this was hau too, right? 

 

SK: The ʻiako and the ama were also.   

 

KK:     So if they were hau you would have to find one. . .  

 

SK: With a bend, yeah with a bend in it. 

 

KK:     Oh, okay.  

 

SK: We used to have to do that with my grandfather when he was working on the racing 

canoes.  

 

DM: Wow. Where would you go?  

 

SK: Pāhoehoe was one of his favorite places to get the hau. Or down Nāpoʻopoʻo, going 

down on the roadway to Nāpōʻopoʻo, on the Greenwell property. (Laughs) Greenwell 

Ranch property.  

 

DM: And then you have to find the perfect one. 

 

SK: Yes, yes. And then it was our job to remove the bark.  

 

DM: Mhm.  

 

KK:     So how long did you have to dry it out before you remove the bark or do you remove it 

immediately?   

 

SK: Remove it immediately.  

 

KK: Oh okay. And then let it dry.  

 

SK: And then let it dry.  

 

KK:     How long did you have to let it dry?  

 

SK: You know, as a kid, you don't pay attention to that. You just did what you were told to do 

and then forget the rest. It's not my responsibility any more.  
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DM: Oh, okay.  

 

KK:     Interesting. Okay. And slide twenty-two.  

 

SK: Oh, you can see it here. See how they, they've done it.  

 

KK:     With the metal.  

 

SK: With the metal. You can see it's all rusted here.  

 

KK:     Yeah. Okay. Slide twenty-three.  

  

SK: Mm hmm. Now all the canoes are all lumber.  

 

KK:     Oh but these ones are stacked very high.  

 

SK: There’s two, four. Yeah, there's six of them.  

 

DM: Wow. There's more than the others. The others are all like four or five. Yeah.  

 

KK:     Yeah, it comes a little higher on this side. 

 

SK: Oh, I see. Okay. The hull is sitting on one that's about six, seven or eight because the 

ʻiako, or the ama sits lower.  

 

KK: Okay. 

 

SK: So it's got less rust. Where the canoe is sitting, it's higher.  

 

KK:     Mm, yeah. Okay. And slide twenty-four, further away.  

 

SK: Yeah, a little further. Sorry.  

 

KK:     That's okay.  

 

SK: Oh. That poor guy he's been left to to fall apart. Poor thing.  

 

KK:     Yeah. So, do you know what the boats were made out of?  

 

SK: Back then, I believe they're all. Yeah, I could be wrong. Philippine Mahogany would 

seem to be the preferred lumber at the time. Question mark. (Laughs) 

 

KK:     And then they were coated. Do you know what they were coated in? Just regular.  

 

SK: Just paint. Yeah, we just painted.  
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KK:     Paint. Okay. Okay. Well now we have one Keʻei boat,  I don't know if you will recognize 

it.  

 

SK: Probably not.  

 

KK:     This is slide twenty-seven.  

 

SK: I'm thinking it's one of the Leslie's.  

 

KK:     Oh, one of the Leslie’s, alright.  

 

SK: Okay. Robert Leslie and his dad did a lot of ʻōpelu fishing. So you can see the net. That's 

when they, they already changed over to the. . .  

 

SK: The nylon.  

 

SK: Yeah, the nylon.  

 

KK:      Okay. But this is, this is a different net, right? 

 

SK: I think it's a different net. That that looks like it could be. Because the Leslie's also used 

to surround the akule schools when it came into the bay.  

 

KK:     Oh, so this is a lay net to surround the akule.  

 

SK: Oh.  

 

KK:     Okay.  

 

SK: So Chuckie Leslie's family did a lot of that, but then the entire community seemed to 

participate in it and get the catch in because they would keep the net in the water for a 

couple of days and just remove a little at a time.  

 

KK:     Was akule fishing the same season as ʻōpelu fishing?  

 

SK: Um, you know, I never really paid attention because the preference for my family was 

always ʻōpelu. Akule if you could’t find ʻōpelu. 

 

KK:      Oh, only if you couldn't find ʻōpelu. 

 

SK: Yeah. (Laughs)  

 

KK: Oh, okay. Now, Hoʻokena boats.  

 

SK: Oh, Hoʻokena.  
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KK:     So slide twenty-nine.  

 

SK: At Hoʻokena when they started doing these canoes, by then I was an adult or you know, 

we didn't stay at the beach much anymore. But I did see the canoes down there.  

 

KK:     So they didn’t come til later, on to the beach.  

 

SK: Pardon me?  

 

KK: The ʻōpelu boats weren't on the beach until later.  

 

SK: Um, they were always down there, but not being evolved at all, it was. We only went 

down and played.  

 

KK:     Oh, okay.  

 

SK: But what I really loved about it, was when the men came in or whoever went out to go 

fishing, everyone went down to the water when they came in from fishing to help hāpai 

the boats back and get them secure. It was like a family operation when they, when they 

came in from fishing. But then the rollers, there were always rollers so that when the 

canoes came in, all you had to do was push. They would just keep moving forward. You 

didn't really have to hāpai it anymore.  

 

KK:     What were the rollers made out of? 

 

SK: Um. Generally, hau.  

 

KK:     Hau. Did they have a name?  

 

SK: Not that I know of.  

 

KK:     Okay. So is this just in Hoʻokena that everybody would come down, or are also in 

Hōnaunau?  

 

SK: Well, Hōnaunau, there weren't that many families that lived, actually lived on the beach. 

And it wasn't that sandy, so you really almost always had to hāpai the canoe up and then 

place them on those stacks of tires, whereas at Hoʻokena, you can just roll it up onto the, 

to the beach and maybe like this one, just one or two, just to rest it. So it's not actually 

sitting on the sand.  

 

DM: Right.  

 

KK: So you got to witness families coming in?  

 

SK: Yes. Yes. And it was always lots of fun to watch. And then we also had a, at Hoʻokena 

we still had the old wharf there.  
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DM: Oh.  

 

SK: And if you wanted to go swimming, you could jump off the wharf. Yeah, it was deep 

enough if you're little.  

 

KK:     Oh okay. Okay. Slide twenty, or thirty.  

 

SK: That’s still; Hoʻokena, yeah? So the Alani’s were very active fishermen down in 

Hoʻokena as well as Hose, Laurence Hose. 

 

KK: Hose. H-O. . .  

 

SK: H-O-S-E. You can see even they have the ʻiako in the middle, cap. It looks like the ama 

is still hau. You see the crack in it.  

 

KK:     Yeah. Okay. Slide thirty-one.  

 

SK: Oh, poor thing.  

 

KK:     Yeah. These next few are of an older one.  

 

SK: Mm hmm.  

 

KK:     Slide thirty-two.  

 

SK: Oh, wow. I wonder if. . .  

 

KK: So do you think this is one of the same materials?  

 

SK: It's really difficult to tell. But with the painting, especially on the inside, I don't recall a 

koa canoe being painted on the inside.  

 

KK:     Okay. So probably the same as the. . .  

 

SK: It might be. Exactly the same. It’s lumber built. Wow. 

 

KK:     Yeah, it’s an old one. And slide thirty-three, inches close up. 

 

SK: Mm hmm. Mm hmm. 

 

KK: And then slide thirty-four.  

 

SK: Oh, yeah. That's the front of the canoe.  

 

KK:     Does this have a name?  
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SK: I know it does, but I can't recall. What's amazing, that almost looks as though it could be 

koa.  

 

KK:     Just this part or the whole front?  

 

SK: This whole upper part.  

 

KK: Oh.  

 

SK: The reason I say that is because you can see the cracks in here. If it was, you don't see 

planks.  

 

KK:     Right. Right. It’s just a solid piece.  

 

SK: It's just one solid piece. And then, so it shows the, its wear.  

 

KK:     Wow, I didn't notice that before. Thanks for pointing that out.  

 

SK: You're welcome.  

 

KK:     Okay. So thirty-five is the side of the boat.   

 

SK: Mm hmm. There's a name there.  

 

KK:     Mm hmm. It's a little hard to read.  

 

SK: Leilani. Something Leilani. 

 

KK:     Yeah.  

 

SK: 1990.  

 

KK:     Mm hmm.  

 

SK: Wow.  

 

KK: Okay. Slide thirty-six.  

 

SK: Oh, there is that metal and hau ʻiako, um. Yup.  

 

KK: Okay. Slide thirty-seven. 

 

SK: Oh, that's certainly a whatchamacallit canoe.  

 

KK: (Laughs) 
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SK: Lumber.  

 

KK:     Yeah. Now I notice those plank parts. Okay.  

 

SK: You can tell Hoʻokena sand. It's fine.  

 

KK:     Slide thirty-eight.  

SK: Oh, poor thing. You can only see the roofing iron.  

 

KK:      Mm.  

 

SK: The canoe itself is not really all that visible.  

 

KK:      Right. Do you know what the purpose of the roofing was?  

 

SK: To keep the, the rain off of getting into the canoe. That's really protection.  

 

KK:      For the rain.  

 

SK: Mm hmm.  

 

KK: So I can't remember who. Now, somebody told us that they don't want the boat to be fully 

dried out because it will start to crack the wood. But we also don't want the rain getting 

in. So was there. . .  

 

SK: So it's two purposes, multipurpose.  

 

KK: A tiny bit of water in there?  

 

SK: Generally, when we took up the canoe after it's been up for a while, there'd be water in 

there. Not a whole lot.  

 

KK:      Even if it was covered.  

 

SK: Mm hmm.  

 

KK:      Oh, okay. Okay. Slide thirty-nine.  

 

SK: Okay. I guess they're getting a break. Yeah, but you see, they also used coconut as rollers.  

 

KK:      Oh, these were also rollers. The coconuts. 

 

SK: Yeah. Yeah.  

 

KK: Oh, interesting. And they would just roll it.  
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SK: Mhm.  

 

KK: They wouldn't put any, I don't know, wax or anything.  

 

SK: No, no. Because under the, these canoes there was like a band of like, like molding.  

 

KK: Oh, okay.  

 

SK: On the very base. It wasn't metal. It was wood.  

 

KK: Good.  

 

SK: And then it would be at the very base, like, this is your canoe. Like so. And right here in 

the middle was where there was this length of play that would run the entire length and so 

that protected it.  

 

KK: Mhm.  

 

SK: And so it would roll on like this, very easily.  

 

KK: Okay. Okay. Slide forty. 

 

SK: Oh yeah. I'm guessing that this is now the park. What, the county has developed into a 

park area. 

 

KK: Near the restrooms.  

 

SK: On the mauka side.  

 

KK: The mauka side. . .  

 

SK: All the way to the cliffs.  

 

KK:     Oh, okay. Okay.  

 

SK: And that’s Pūhau.  

 

KK: Pūhau. . . .  

 

SK: That's the name of that little swimming area on the mauka side.  

 

KK:      Okay. Did the other side have a name?  

 

SK: Not that I know of. It was just Hoʻokena beach.   
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KK: Oh.  

 

SK: Yeah.  

 

KK:      Okay. Slide forty-one.  

 

SK: Oh, I guess it's getting a break. It's upside down. Same canoe.  

 

KK: Did you see this often when they would huli it, when they turn it upside down?  

 

SK: Periodically. Not a whole lot. I think when we never did that, because if we're going to, 

it's a possibility that it was going to, in essence, like dry dock. They're going to work on 

it.  

 

KK: Okay. Okay.  

 

SK: And so you flip it over and then you take care of whatever maintenance repairs that need 

to be done to get it ready to go back in the water.  

 

KK: Okay. So this was only for repairs.  

 

SK: It was temporary. Yeah. I don't think it's long term. It wasn't ever long term for us. Okay.  

 

KK: Okay. Slide forty-two.  

 

SK: Mm. That's definitely a working canoe.  

 

KK: Yeah, there’s some damage there.  

 

SK: Yes. It got a lot of work out of it. I don't recognize it though.  

 

KK: Okay, slide forty-three. 

 

SK: That tank is interesting. Who’s that young man?  

 

KK: I think he was one of the students when the researcher went out to take these photos.  

 

SK: Oh. Okay. Okay. That looks like. Okay, that's close  to the restrooms. I think because the 

building right there tells me it's either  the new restaurant that doesn't have a date on it on 

the mauka side. But I don't recall that.  

 

KK: Okay. Slide forty-four.  

 

SK: Still that good looking young man. Protection. Okay. Sorry.  

 

KK:     Slide forty-five.  
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SK: Oh, that's makai. Boy we really got away from the wood and stuff, didn't we. A lot of 

metal and plastic in it. Yeah.  

 

KK:     Slide forty-six.  

 

SK: No, sorry.  

 

KK: Slide forty-seven.  

 

SK: Oh, my. This is makai side.  

 

KK: Makai side.  

 

SK: Yeah, it's makai of the pavilion. That's still in existence.  

 

KK: Mm.  

 

SK: This property, Cipriano. 

 

KK: Cipriano. 

 

DM: The boat?  

 

SK: The property.  

 

KK: Oh. Slide forty-eight.  

 

SK: There is a roadway there. Gravel. Lots of camping gear. I don't recognize any of that.  

 

KK: Slide forty-nine. Oh, same boat.  

 

SK: That too, I don’t recognize.  

 

KK: Slide fifty.   

 

SK: Oh, that’s facing mauka.  

 

KK: This is Kawale. Do you know any?  

 

SK: Oh, really?  

 

KK: Yeah. This is.  

 

SK: Kaleohano.  
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KK: Oh. Okay. So this dark blue one is Kaleohano.  

 

SK: Yeah, because Aunty Kawale, they lived in a home right close by, and she had a son my 

age, Richard. And then a sister, a daughter. A little younger. Same age as my brother. 

And so Aunty Kawale was my brother's wet nurse.  

 

DM: Oh. Oh.  

 

SK: When Mom wanted to go holoholo in the ocean with whoever would go out with her to 

go crabbing for kona crabs. She would take my brother to Aunty Kawale, and the baby 

could stay and still get fed and not starve while she's out on the ocean.  

 

KK: Wow.  

 

KK: Okay. Slide fifty-one. 

 

SK: Is that Kawale, on the (inaudible)?  

 

KK: No, it was different.  

 

SK: Just right next to it. I'm sorry.  

 

KK: Slide fifty-two. Same one. Slide fifty-three is Kawale again. Fifty-four is an old one. 

 

SK: Old canoe. That's all the way up by Pūhau.  

 

KK:     Okay.  

 

SK: Because I can see the rocks right here, and that tells me that's Pūhau.  That's just about at 

the very end of the beach, down at Hoʻokena. At the very end.  

 

KK:     Okay.  

 

DM: Hau? Like H-A-O? 

 

SK: I think it's U. I believe it's U.  

 

DM: Oh.  

 

KK: Interesting. Okay. Fifty-five is a closer view of the same boat. So, fifty-six.  

 

SK: Oh. That's a racer.  

 

KK: Yeah?  
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SK: I think it looks like one that would be used for paddling and preparation for racing. It 

might just be a practice canoe. Brightly colored. You wouldn't miss it on the ocean.  

 

KK:     Yeah, that's true. Okay. Fifty-seven, very old boat.  

 

SK: Oh, my gosh. That's really way makai. Poor thing.   

 

KK:     So do you know what all these sections were?  

 

SK: Um, I've never seen that many.  

 

KK:     Oh.  

 

SK: Perhaps it was like holding areas for, for fish.  

 

KK:     Okay.  

 

SK: That way they wouldn't be sloshing around. Where it's kind of damaged.  

 

KK: Mm hmm. Mm hmm. Oh. So they just separated more it looks like?  

 

SK: Yes.  

 

KK: Okay.  

 

SK: That's very interesting. I've never seen anything like that. See how much I paid attention 

as a kid?  

 

KK: (Laughs) Okay, slide fifty-eight.  

 

SK: Okay. I don't recognize any of the canoes there.  

 

KK:     Okay.  

 

SK: Oh, Nāpōʻopoʻo. Oh, interesting.  

 

KK: So this one is a little hard. Slide sixty.  

 

SK: Wow. No, sorry.  

 

KK:     Okay. And these next few are the same boat, just different angles.  

 

SK: So you can see that ‘iako? That's hau, it looks. I'm sorry. And this is hau also, the ama.  

 

KK:     So the whole ‘iako is hau here? 

 



 30 

SK: Yes, because you can see it's a natural bend right there. And this, too, is a natural bend.  

 

KK: Okay, sixty two. Close up of this section.  

 

SK: Looks as though they did some joining. Hm. Interesting. I'd never, ever noticed that 

before.  

 

KK: So of different pieces of hau?  

 

SK: Hau, I would guess. But I wouldn't ever do that. Hau, I mean I wouldn't. But someone 

did. And for all I know, it may not be hau because it looks sort of flat, doesn't it? Rather 

than round. 

 

KK:     Yeah, it does look flat.  

 

SK: Two by fours. 

 

KK:     Yeah, yeah. Maybe they just took the joint and the bend from the hau.  

 

SK: Yeah. Right. The hau and then added the two by four possibly.  

 

KK:     Okay Sixty-three. It’s the same one. 

 

SK: Yeah. You can see where it's like a splint, yeah?  

 

KK:     Right. Okay. Sixty-four.  

 

SK: That's the canoe. Okay.  

 

KK:     Okay. Sixty-five.  

 

SK: Now that's more like Ke‘ei.  

 

KK: Oh, is it?  

 

DM: It’s by Leslie's house. . .  

 

SK: Oh, Uncle Bobby. Yeah. Yeah, you're right, Bobby. They had a house on the shore, and 

then right mauka of it, they had a second home. And both houses are still in existence, 

although I think the one on the shore has been sold. That's something I heard through the 

grapevine recently. So whether that is so, I'm uncertain. Plus, big bucks have come into 

Kona.  

 

DM: Yeah.  
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KK: Okay. Now, Miloli‘i boats. I can just through and you can tell me to stop. Is that. This 

first one is sixty-seven. There's an old boat here and a newer boat here.  

 

SK: I really am not familiar with the boats in Miloli‘i. Even though I did spend some time 

down there, but mostly on the weekends and just for visitation, not really spending a 

whole lot of time down there.  

 

KK: Okay. Yeah. So I'll just keep going. Sixty-eight.  

 

SK: Oh, wow. Yeah. That looks like it's in the Kaupiko property.  

 

KK:     Sixty-nine. Kaupiko Property.  

 

SK: That's where if you notice, you were all down at Miloli‘i today? There's a new shed with 

racers. That looks like that property there.  

 

KK:     Oh, okay. Okay. So the next few are of this far in this area. Okay. Seventy is something. 

 

SK: ʻŌpala.  

 

KK: Okay. Seventy-one, Seventy-two, Seventy-three, Seventy-four. It’s a different boat.  

 

SK: It is. It's got like. It's two canoes. Like a double canoe?  

 

KK:     Yeah. A double hull. Would they use this for ʻōpelu? Have you ever seen anybody go out 

on a double?  

 

SK: Not for ʻōpelu. But then there's always the first time, yeah.  

 

KK:     Yeah. Okay. Uh, seventy-five is a double hull again. Seventy-six. I think it was of- this 

because somebody said this was a sampans. 

 

SK: Possibly, that's got the top knocked off.  

 

KK:     Oh sampans usually have a top?  

 

SK: Yes.  

 

KK:     Oh yeah. Okay. I see. So more like a dingy.   

 

SK: It really looks more like a canoe. It looks more like a canoe. And there's a motor in the 

back with a man operating it. A person.  

 

KK: Okay. Slide seventy-seven.  

 

SK: Firestation. Oh, okay. Now we are at Keauhou. 
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KK:     Um, so this is slide seventy-nine.  

 

SK: Not many canoes, no longer out there.   

 

KK: There is no longer. Yeah. Do you know when they disappeared from the beach in 

Keauhou? 

 

SK: Um, I think when the developments really started in Keauhou Bay. The last family I 

know that had canoes down there was. . . . What is it, Hawaiian family? I can't. Sorry. I 

really can't think of it. There's the old restrooms, right there.  

 

KK:     Was the restroom not there anymore? The restroom?  

 

SK: You know, I haven't been out in a while, but the last I heard that that's no longer available 

to the general public.  

 

KK:     Okay. So slide eighty.  

 

SK: See all the big houses back there.  

 

DM:  Oh, yeah. Mm hmm. Okay.  

 

SK: But one of the families that had a canoe down there was the Cagampangʻs.   

 

KK:     Cagapang?  

 

SK: C-A-G-A-M-P-A-N-G 

 

DM:  CAGA. . .  

 

SK:  Caga. C-A-G-A-M-P-A-N-G 

 

KK: Had a boat down there.   

 

SK: Yeah. They fished out of there. Well, there were quite a few Hawaiian families right in 

the area, too. There was a dry dock facility.  

KK:     Okay. Slide eighty-one.  

 

SK: Yeah, I don't know.  

 

KK:     So these have a different. . .  

 

SK: Yes, I noticed that. So it looks like a two by four, doesn't it? And then with metal rigging 

attached to the ama. Uh huh. That's really interesting. 
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KK:     You never noticed, you didn't see this anywhere else?  

 

SK: Not ever.  

 

KK:     Slide eighty-two, in the bushes.   

 

SK:  Oh that is what is now the, the volleyball court. Which I understand Kamehameha 

Schools is hoping to eliminate. It was in the paper recently and do more resort items on 

that property.  

 

DM: Oh. Interesting. 

 

KK: Slide eighty-three. And the last one, slide eighty-four.  

 

SK: There are no more canoes down in that area, that's for sure.  

 

KK:     Yeah. Do you know where they went?  

 

SK: No. Probably whoever owned them no longer were using them and then remove them 

from the area.  

 

KK:     Do you? So you said there was a point in time when there was dozens of canoes at 

Hōnaunau? 

 

SK: Oh, yeah.  

 

KK:     Um. Do you know why? I know you said the tsunami kind of stopped them.  

 

SK: Mm hmm.  

 

KK: So, was there nobody that wanted to go back out after? 

 

SK: Mr. Terazono continued to fish. But eventually he got older, I guess, and his sons all did 

other things after they got older and started having their families. Fishing was more about 

the father and mother. Mr. and Mrs.Terazono. I know that was their livelihood. Fishing 

for ʻōpelu.  

 

KK:     Okay.  

 

SK: But like a lot of businesses when the next generation does not wish to continue, it ends. 

Yeah, I think I see it around all the time.  

 

DM: So you had said your, your grandfather also built some of the boats.  

 

SK: He built just the koa. Just the koa canoe.  
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DM: And you were saying that he built some of the canoes, went to Oʻahu.  

 

SK: All of his canoes went to Oʻahu, about half a dozen of them. They were all racers.  

 

DM: One was to Healani.  

 

SK: One to Healani. Outrigger Canoe Club, Waikiki Surf, Kaioni, which was originally 

Kaioni and now I believe it's Kailua. Oh. Hawaiian Civic club.  

 

KK: Kailua?  

 

SK: Yeah. And let's see, Kaioni. Hui nalu also got one, too. Yeah.  

 

DM: That's great. Yeah. And then were you aware of the seasonality of going out ʻōpelu or is 

year round.  

 

SK: Actually. Well, it's year round, but not as plentiful. Right now, it's coming into the 

season. So if you are at Choicemart.  

 

DM: Yeah.  

 

SK: And if you go to the fish case, you'll notice the ʻōpelu is are little.  

 

DM: Yeah, they were really small. 

 

SK: When I was a child, my grandparents always referred to it when they're about that size as 

a cigar ʻōpelu, because they're like the length of a cigar. And as the season progressed, by 

late summer, they're like that big.  

 

DM: Oh.  

 

SK: So. But then they still can be netted. That just won't be as plentiful. And now too, the 

fishermen can go out and hand line them up off the canoes and doing it daily or during 

the day and also at night, using light to draw them to, close enough that they can be 

hooked.  

 

DM: But did you. Did your father also do ʻōpelu fishing?  

 

SK: My dad did. Yes, he did. Yeah.  

 

DM: And did you help prepare?  

 

SK: Oh, yes. That was something we all had to do when I was a child. When daddy or uncle 

came home with ʻōpelu, we had to kaha, you know, split it open, butterfly it so to speak, 

and then clean out the insides and then salt it. And the next day, it would be put out in the 

dryer, the dry boxes. So you get dried ʻōpelu. 
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EA: Did you ever go out in the canoe?  

 

SK: I did. As an adult, though, not as a child. And it was with my Uncle Charlie because we 

had our canoe, which was my, when my husband passed away, I gave it to my dad. And 

so periodically my Uncle Charlie would want to go fishing, so he would be at the back to 

get us to where we're going to go for the ʻōpelu. And then when it was time to start 

actually teasing them, then he would get to the front and I would be in the back. I never 

operated the motor. Forget it. I was the ka ʻai person, the one who dropped the ka ʻai to 

lure the fish into the nets.  

 

EA: And what was the favorite ka ʻai?  

 

SK: Well, as a child, I remember grating the pākē taro. That was used for the chum, for the 

palu. And so it was cooked, though. It wasn’t raw, so it was grated. And then put in the 

cracker cans, the five gallon cracker cans that went on the outside woodstove or wherever 

we did the outdoor cooking and that was stirred up till it got nicely cooked. And that was 

usually the night before. And then the next day it was cool enough that that was the palu 

that went out.  

 

EA: So it's mostly daytime?  

 

SK: Daytime, yeah.  

 

EA: And no nighttime? 

 

SK: That was until I was an adult that I learned of people fishing at night with a light to draw 

the fish close, and then using a hand line. But taro and pumpkin and even avocado was all 

mixed together for the palu to draw the ʻōpelu. So what I learned was that, you know 

where the school is at, so you would chum it to see if they're around because there's koʻa 

for the ʻōpelu. And so if you chum and then you know that they're there, then I would be 

instructed because Uncle's going to have to prepare the net, toss it [the ka ʻai] as far away 

from the canoe to keep them while he's getting the net set. Because it's like this when 

you're out there, but then when you ready to go and net the fish, it's in a circle cause 

there's two little eyes on the ends. And so the, the rod will split it like this, like that, so 

that that would open, that rounded off here. And the same was done on the opposite side 

and rounded off. So we'd come to a little circle and slowly and the net would be dropped. 

And then slowly you would chum it, slowly draw it [the ʻōpelu] to your net. And when 

the lead person is ready, which was Uncle Charlie, he would say, okay, and so you would 

drop your palu into the net, your palu, the palu bag would go directly into the net. Then 

all the ‘ōpelu would go down and follow where the chum is at, and then you would huki,  

feed again a couple times until you sure that the ʻōpelu is not going to come back up and 

then huki, huki that up. 

 

EA: And that was you? 
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SK: Yeah. Huki the line to pull that net up to the canoe so that the ʻōpelu can't swim out.  

 

EA: And you was good?  

 

SK: Or I think I was good.  

 

(Laughter) 

 

SK: Because we did come home with ʻōpelu.  

 

EA: So was there an akua?  

 

SK: That was something my family, as far as I know, did not practice. We knew that there 

was pōhaku in Hoʻokena that people observe that you would feed it. Put something where 

that big pōhaku is. But we never, never observe that part.  

 

DM: So, ʻōpelu fishing was safe? 

 

SK: Oh, yeah, yeah. Yeah. There was koʻa in various areas where the men knew that the 

ʻōpelu would, I guess, gather. And there were times when you could actually see the 

ōpelu at the surface of the water. So from up mauka, if you drive, you know, over the 

hillside your driving along, you could see this dark spot at the top of the water and oh, the 

ʻōpelu’s in. So if you hope that they got the word down to the fishermen so that they can 

hurry and go out and set their nets. I think there was couple of words that we used 

Hoʻolili, I think was, I think it was Hoʻolili when the, there was two different ways that 

people described the gathering of ʻōpelu and it was visible from above.  

 

EA: So. So why is ʻōpelu so important in this area? I mean, as a resource because itʻs not 

elsewhere.  

 

SK: You know. Maybe. Oh wow. Here on the west, in west Hawaiʻi? 

 

EA: Yeah. I mean, and people from all the other islands.  

 

SK: They love Konaʻs ʻōpelu, dried ʻōpelu especially.  

 

EA: They have to get it from you guys.  

 

SK: Well, apparently.  

 

EA: ʻŌpelu was just. . . .  

 

SK: It's so tasty. It is so tasty.  

 

EA: Healthy?  
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SK: Healthy, yeah. In fact, that's what I serve today at Amy Greenwell Gardens was fried 

ōpelu. They had a little, we redid a bench, a Memorial Bench up at the Garden and I was 

very much involved in it. So we had the bench blessed and the area also blessed. At 

8:30am this morning. And so when we were pau, I told everyone to please gather down at 

the, at the building site. And we're going to have a Hawaiian breakfast. And it was fried 

ōpelu with poi.  

 

EA: How else ʻōpelu eaten, they eat the head?  

 

SK: Oh, yes. Especially if it's crisp. Crisp, fried crisp. 

 

EA: Not, not sucked eyeballs.  

 

SK: You know, I don't remember doing that. I don't remember seeing anyone doing that. But 

when it was boiled and prepared like soup, which was my great grandfather's favorite, 

because he lived with my grandparents when I was a child in grade school. And so that 

was his lunch just about every day. And he was ninety-something years old at the time, 

so. And I lived, we lived close by within 5 minutes of school. So every day at lunchtime, 

I would leave. I had permission to leave school, go home, make sure that the ōpelu 

[lunch] was ready for Tūtū, make sure he got his lunch. And then when he was pau, I'd 

walk back to school, back to class. But it was always ōpelu. And poi.  

 

DM: So he would eat the eyeball then?  

 

SK: Oh yeah, we all did. But I don't know about slurping.  

 

DM: ʻŌpelu is the most prized around the islands, but we don't get it in any other island.  

 

SK: I'll be darned.  

 

DM: Not Maui. Not Hilo side.  

 

SK: Woah. We're so fortunate.  

 

DM:  So why are we honored with this? Why do you think?  

 

SK: It's because it's so good. The dry, drying ōpelu. That was one of the things that my 

grandmother always did and then she sold it. She would, well, when we had, my 

grandparents had the business down in Hoʻokena with the sampans and then with the 

canoe to go ʻōpelu fishing. My grandmother's job was, other than keeping track of the 

paperwork and making sure everybody gets paid, was to take the fish, whatever the 

fishermen had, ʻōpelu I don't think they ever took it to the auction block. But anything off 

of the boats, the big boats, she would drive that all the way to Hilo, to the fish auction.  

 

EA: Right.  
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SK: Several times a week. And then halihali the ice back to Kona. So, truckload of fish going 

to Hilo. Truckload of ice back to Kona.  

 

EA: And they go this way or that way? 

 

SK: This way.  

 

EA: Wow.  

 

SK: They were down at Hoʻokena. It was closer to go that way than to go around the island 

that way.  

 

EA: So besides here, did you visit the other areas like today we’re at, Miloliʻi?  

 

SK: Miloliʻi was just to visit with ʻohana.  

 

EA Who’s your ʻohana there? 

 

SK: At that time it was the Malama family. They were relatives of my grand, grandmother, I 

believe. And so we would go down to Miloliʻi to spend the weekend with Uncle Manuel 

and Aunty Rose, Loke Malama. Would spend time down there and then we have, there 

were other relatives down in the area, but it was really most of the time was spent with 

the Malama’s and they had two girls.  

 

EA: So how about the other places, Kapua?  

 

SK: Kapua, I did not even go down to Kapua or Honomalino on the shoreline until I was an 

adult.  

 

DM: You know, did your dad engage in the hānai? Go out and feed them without catching 

them? Just to feed them. 

 

SK: I've heard of people doing that, feeding them when it's not in season. But I, my 

grandfather, I don't recall my family ever doing that. The hānai.  

 

DM: Did your family talk about the lava flows?  

 

SK: I saw it. 1950. Because we still had our, our sampans at the time. So when the 1950 and 

51 flows happened, my father took us out on one of the boats and drove us outside of 

Pāhoehoe because that was one that was still flowing. And then. Well, what's the other 

one? The second flow. One, two and three. So, second flow was close by too. So I think 

it's only a mile difference in length from one to the other. So we were out on the ocean 

then, watching the flow going into the water.  

 

DM: Oh wow, that’s amazing.   
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SK: Yeah. I know, I've seen quite a bit in my lifetime.  

 

EA: So my last question is. . .  

 

SK: Yes. 

 

EA: How could we help protect this area? 

 

SK: Oh my, my.  

 

DM: No really, really, you know. 

 

SK: Protected from? 

 

EA: From losing all the resources, more development. More hanu ino.   

 

SK: You know, I think we have to spend a little more time thinking about how we can teach 

our visitors, educate our visitors about what we have here, and that they should remember 

that when we go to the mainland or wherever they're from, we always are respectful. We 

don't encroach where we are. We know it's not ours to do. We won't go walking over 

somebody's lawn just because it looks good or we know that on the other side of it is 

something we want to see. Whereas, I've noticed with I'm sure you've seen it, the book 

Hawai‘i Revealed. I think it's probably the worst publication ever. Because in that book it 

informs people as to where they can see certain things. It doesn't matter whether it's 

private property or public property. People are going to make it there. And I see it a lot 

here. And I think it's education that's really this one focus and keeping areas for our 

people. Like keeping the resorts, Waikoloa, Kailua, that's already. It's already over from 

Keauhou, all the way over. It's over. It's done. Here, South Kona, it's still like open 

spaces. And we respect the fact that it's what you call it's to be enjoyed and protected.  

 

DM: Okay, well, I think.  

 

SK: Are we on the same page?  

 

EA: We are. I’m just an activist.  

 

DM: Do you want to share your photos with us about, these are your grandfather's pictures? 

 

SK: Yes. Yeah. And so these are very old. And I think my cousin got those photos out of the 

archives photo, had them printed.  

 

DM: (Reading) Charles Mokuʻohai SR, is being congratulated by Delegate Samuel L. King,  

being the first citizen in Hawai‘i to receive a tenant purchase loan from the Farm Security 

Administration, Yoshi Akamatsu, Kona’s representative on the Big Island. Oh, so that's 

your grandfather?  

 



 40 

SK: Yes. And that was a surprise to me when I heard about the fact that I'd already seen the 

photo of (inaudible).  

 

DM: Oh, excuse me.  

 

SK: But I never knew the story behind it. And then when I read that, I realized, oh, my God, 

my grandfather was the first in Hawai‘i. So in essence, he was the very first Hawaiian to 

secure that loan to purchase.  

 

DM: And that's that same picture.  

 

SK: Mmhmm. Yeah, I think that's the family.  

 

DM: Here is the family. (Reading) Happy family delegate Samuel L. King is pictured here 

with the Moku‘ohai family, the first in Hawaii to receive a tenant purchase loan from the 

Farm Security Administration. And so these are your. . .  

 

SK: My grandmother, grandfather. My mom, my uncle and the two girls were adopted by my 

grandparents.  

 

DM: And this is your, um.  

 

SK: That's my grandmother. Anna. Yes.  

 

DM: 1980. (Reading) C. Moku‘ohai SR. 

 

SK: And Mr. Kwok. 

 

DM: Oh, Mr. Kwok.  

 

SK: He was a caretaker of the property that was close by. And so he was like an uncle to us 

kids and he'd always be at our home or we'd go visit him.  

 

DM: And that's at Keālia? 

 

SK: Yes, that’s at Keālia.  

 

DM: This is Charles Moku‘ohai Parker.  

 

SK: Added, the Parker is like questionable to me.  

 

DM: Oh, just Charles Moku‘ohai that’s your grandfather. And who is he with? 

 

SK: I think that's Clem Paiaina. 

 

DM: Clen Paiaina?  
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SK: And yes, this is Clem Paiaina. Clen was the founder and coach of Healani Canoe Club.  

 

DM: Oh, wow. Oh.  

 

SK: And they received the very first racing canoe that my grandfather ever built.  

 

DM: And then this is your grandpa again, sitting here with this hat. And then. Yeah, another 

oh, another with the canoe.  

 

SK: With the canoes, the Pāpāloa. And that's Mrs. McCabe, the woman with him.  

 

DM: Oh, it's Pāpāloa, the name of the canoe is Pāpāloa.  

 

SK: Yes. And the log came from Pāpāloa, on this island up in Kealakekua.   

 

DM: Wow. Wow. Oh, okay. Well, we're going to take a break, then we're going to talk about 

your experiences at Kauleolī. 

 

SK: Very little.  

 

DM: Well, Keālia I think. Keālia is just abutting right, to the.  

 

SK: It is. It’s a bit of a walk to Kauleolī but yeah.  

 

DM: Okay, go ahead. Okay.  

 

[End of Transcript] 


